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¢ Descriptive information that lets
readers search for an article.

Title, Author,
Abstract,
Keywords

* What is the context for this project?

* How does it fit in with other
research on the topic?

* What is the research question?

Introduction

¢ What did the author(s) do to
answer the research question?

* What was the answer to the
question?

* This is often shown in tables and
figures.

* What is the significance of this
project?

* How does it fit in with what else is
known about the topic?

Discussion/
Conclusion

* Materials the author(s) cited when
writing this paper.
References
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(Chapter 3 Topics, Main Ideas, and Topic Sentences,p.103)



General

Specific

Topic Sentence
Detail
Detail
Detail

Topic Sentence First

Here the writer defines
the term “focus group”
and then provides
defails about focus
groups.

Specific

General

Specific

Detail
Detail
Topic Sentence
Detail

Detail

Topic Sentence in
Middle

Here the author
discusses how one
species nearly became
extinct and concludes
that government
regulations are
necessary fo prevent this
from happening again.

Specific

General

Detail
Detail
Detail
Topic Sentence

Topic Sentence Last

Here the author
discusses water as a
limifing resource and
concludes that water will
become more limited
throughout the 21st
century.

General
Specific

Specific

General

Topic Sentence
Detail
Detail

Detail
Detail

Topic Sentence First
and Last

The first and last
sentences together
explain that the NCI
fakes an aggressive
strategy to finding and
testing samples for
cancer suppression.
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“IF I HAVE SEEN FURTHER,
ITIS BY STANDING UPON THE

SHOULDERS OF GIANTS.”

Sir lsaae

Newton
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IT IS TRUE THAT
EVERY EFFORT IS
NOT CONVERTED
INTO SUCCESS.
BUT IT IS

EQUALLY TRUE
THAT SUCCESS
DOES NOT COME
WITHOUT

HEARTFELTQUOTES.BLOGSPOT.CON
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